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ANNEXE No 3
Q. Qu’est-ce que vou* avez fait le lundi matin?—R. Nous avons quitté le< 

ment à 7.10 et nous nous en sommes allés, et nous sommes arrêtes a 4.30 a 1 ouest du 
vieux campement de Millage, puis nous avons continue. Apparemment nous nous 
sommes arrêtés là pour souper, puis nous avons continué apres souper jusqu a la tra
verse du lac Nord-Ouest, station 1235, puis nous sommes revenus au campement pour 
la nuit. C’est-à-dire que nous avons soupé, nous sommes ensuite allés par la ligne, puis 
revenus au campement pour la nuit à la station 1235.

Q. Qu’est-ce que vous voulez dire par le mot “traverse” ?—R. Traverse du lac 
Nord-Ouest, c’est ce que j’ai ici. . . , . »
. Q- Est-ce là le nom du lac, lac Nord-Ouest ?-R. Je crois que cela doit etre; 
le ne puis le dire de mémoire. . . ,

Q. Nous ne le comprenons pas, mais probablement les ingénieurs le connaissen , 
et vont pouvoir nous dire où sont les stations. Et ensuite, vous êtes revenus au vieux 
campement de Millage ?—R. Je pense que c’est ce que cela veut dire.

Q- C’était le lundi 31 mai?—R. Oui. ,
Q. Et puis, pour le premier juin?—R- Nous sommes partis- du campemen e 

Millage à 6.30; puis nous sommes allés passer ce que l’on appelle Reddit, et nous som- 
mes allés à la station 650, qui est le point de division ; nous étions pour en taire un 
Peint de division ; nous sommes allés à la station 650 sur le lac Corn, et nous sommes 
vevenus au campement de Mattice, sur le lac Armstrong, pour la nuit.

Q. Et le 2 juin?—R. Le 2 juin nous avons quitté le campement de Mattice, te te 
de la division, vers sept heures, et nous sommes allés à 2} milles en canot à un en
droit situé sur, le lac Corn, et nous avons atteint la rivière Winnipeg, et nous sommes 
allês à l’hotel de Holst.

Q. Ceci c’était le 2 juin?—R. C’est le soir du 2 juin.
Q. Et vous avez passé la nuit là?—R. Mous avons passé la nuit là.
Q- Quand êtes-vous arrivés à Saint-Bonif ace ? Sommes-nous actuellement près de 

™ ’ R- Ch non, nous avons encore trois jours.
Q. Où êtes-vous allés le soir du 3?—R. Le soir du 3 nous sommes allés du côté est 

du trou du Puisard (Sink hole), à la station 7993.

Par M. Moss:

Q. Quelle a été votre journée de travail le 3?—R. Re chez Holst au trou du Pui
sard, à la station 7993. Nous avons pris un wagon de la rivière Winnipeg en allant 
vers l’ouest.

Par M. Chryéler :
Q. La voie était alors posée jusqu’à la rivière Winnipeg—R. Oui, à partir de

1 ouest. voug avez pu voyager plus rapidement, je suppose? Alors quand vous

avez fini au trou du Puisard, le 4, où êtes-vous allés ?-R. Nous sommes partis du trou 
du Puisard, et nous sommes arrivés à la station 8942, je crois que c est cela, et nous y 
sommes arrivés à environ 6.30 ; nous sommes arrêtés à cette heure-la pour la nuit.

Q. Et le 5 vous a amenés à Saint-Bonif ace ?-R. Le 5 nous a amenés a Samt- 
Boniface. Mous sommes allés sur la voie en réalité jusqu’à un mille ou deux du croi
sement du C.P.C., puis nous sommes entrés dans Saint-Bonif ace.

Q. Ceci est tout de la prairie, il n’y avait là rien à visiter, c est tout du travail 
de prairie ?—R. Tout de la prairie.

Q. A quelle distance de Winnipeg avez-vous quitté les tranchées dans le roc ?—
R. Vous ne quittez pas les tranchées dans le roc avant d’arriver à trois ou quatre milles
à l’ouest de la traverse à Rennie, mais ce n’est pas grand’chose, elles sont compara
tivement petites.

Q. Rennie est l’endroit où vous croisez le Pacifique?—R. On traverse le Pacifique 
en réalité à deux milles à l’ouest de Rennie.


